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FORMATO DE SOLICITUD PARA LA EXPEDICION DE PERMISO PARA REALIZAR  

INVESTIGACION CIENTIFICA POR EXTRANJEROS EN TERRITORIO MEXICANO*. 
 

1.SOLICITANTE (Applicant) 

1. Nombre (s) (Name):  
Brad A. Seibel y Alison Sweeney 

2.  Nacionalidad (Citizenship):                3. No. Pasaporte (passport number):              4. Visa: 

Estados Unidos                                                          207776351       

5. Institución (especificar Departamento y/o Sección) (Institution:  Department and/or Division) 

Departamento de Ciencias Biológicas, Universidad de Rhode Island, Kingston, RI 02881, EE.UU. (trabajo) 

 Y Universidad de California, Santa Barbara, Santa Barbara, California 93106 
 
6. Domicilio (Address): 

6 Spruce Street, Westerly, RI 02891, USA (Brad Seibel) 
1923 de la Vina Street, Santa Barbara, CA 93101, USA (Alison Sweeney) 
 

7. Números telefónico y de fax (Telephone and Fax numbers): 

Teléfono (401) 874-7997    FAX: (401) 874-4256 

8. Correo Electrónico (Email Address): seibel@uri.edu 

 

2.PROYECTO (Project) 

A) DATOS GENERALES (General Information) 

9. Título del proyecto de investigación (Project Title): 

Collaborative Research: Collaborative Research: Hypoxia and the ecology, behavior and physiology of jumbo 
squid, Dosidicus gigas 
10. Objetivo (s) (Objectives) 

Determinar los mecanismos fisiológicos que permiten al calamar gigante (Dosidicus gigas) tolerar 

temperaturas extremamente altas y niveles bajos de oxigeno.  Se medirá el consume energético en el 
laboratorio a bordo de la embarcación y se usarán marcas de telemetría acústica para determinar los 

movimientos del calamar gigante y su uso energético en el medio ambiente.  También vamos a 

implementar una omni-direccional sistema de cámara,  y una serie lineal de sensores de luz,  para medir el 

parámetros ópticos de este entorno para determinar mejor cómo los calamares se comunicar y cómo se 

camuflan. 

11. Justificación del proyecto (Justification of the project) 
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Dosidicus gigas es un calamar abundante que se comporta tanto como un importante depredador como 

una presa importante para atunes, tiburones, picudos y ballenas en el Golfo de California. Existe una 

pesquería de gran escala en aguas de México y Sudamérica, y esta especie es de considerable importancia 

económica. El comprender sus patrones de comportamiento, rutas migratorias y requerimientos 

fisiológicos dará el conocimiento base para facilitar un mejor manejo de este recurso. 

12. Período de la investigación (indicar inicio y término) (Research time frame) 

Septiembre 1, 2009 hasta agosto 31, 2012.   

El trabajo de campo en el Golfo de California se realizará en la primavera y verano del 2010. 

 

En el barco período de la investigación es 1 de junio hasta 1 de julio, 2010.  

13. Tema:       Ocenografía    X        Hidrografía    Ο          Sismología    Ο          Geología    Ο 
(Theme):           Oceanography           Hydrography                 Seismology                  Geology 

                       Geofísica         Ο        Batimetría     Ο          Otro              Ο     Especificar Biology 

                           Geophysics                  Bathymetry                 Other                         Specify 

14. Lugar (es) de investigación (especificar Estados, Municipios y coordenadas geográficas): 

(Research sites:  State, Municipality, and geographic coordinates): 

Sur y centro del Golfo de California; área aproximadamente delimitada por Guaymas (28°N, 111°W), la 

cuenca de Pescadero (24.5°N, 109.5°W), Santa Rosalía (27.3°N, 112.3°W) y la cuenca de San Pedro Mártir 

(28.5°N, 112.75°W). Las localidades exactas se determinarán por la presencia temporal del calamar 

gigante.  No se realizará trabajo alguno sobre o cerca de ninguna isla. 

  

  

15. La zona incluye islas mexicanas:                                  SI     Ο                                                   NO     X 
(Does the area include Mexican islands):                     Yes                                                         No 

 

16. De ser afirmativa la respuesta, especificar los nombres de las islas y su ubicación: 

(In case of an affirmative response, indicate names of islands and their locations): 

Ninguna 

 

 

17. Descripción breve de la metodología a utilizar (Brief description of methodology): 
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1: Se colectarán calamares gigantes desde el barco de investigación usando poteras tradicionales (líneas 

de mano o con carrete). Los experimentos de respirometría se realizarán a bordo de un barco de 

investigación estadounidense (R/V New Horizon).  Los animales se colocarán en cámaras grandes y se 

registrará su uso de oxígeno. Posteriormente serán anestesiados, sacrificados y diseccionados. Las 

muestras de tejido se preservarán congeladas para usarlas en experimentos bioquímicos en un laboratorio 

en Rhode Island, EE.UU. Otras muestras de tejido (pequeñas porciones del extremo del brazo, la piel y los 
ojos) se preservarán en etanol para análisis genético en otro laboratorio en California. 

2: Se realizarán experimentos adicionales desde Zodiac colocando marcas de telemetría acústica (y 

marcas de archivo satelitales) en calamares gigantes y liberándolos en su ambiente. Los movimientos y 

niveles de actividad de los calamares se registrarán vía señales de telemetría radio-acústica (o 

transmisiones vía satélite desde el Servicio Argos). 

3. Se liberará un sistema de video cámara de baja luminosidad desde el barco de investigación para 

observar las actividades naturales del calamar gigante sin (o mínimo) uso de luz artificial.  

4. Se realizarán arrastres de plancton convencionales para identificar áreas de desove de calamar gigante 
por la presencia de paralarvas recién eclosionadas. Estos especimenes serán colectados, preservados en 

etanol, y llevados al laboratorio en California para análisis genético. 

5.  Los arrastres de plancton también pudieran colectar especimenes de peces mictófidos y calamares 

enoploteútidos de especies no determinadas. Éstos se usarán oportunistamente para experimentos de 

alimentación y mediciones fisiológicas. 

6.  Se tomarán videos submarinos de calamar por medio de buceadores durante la noche para estimar 

niveles de actividad en aguas superficiales y coordinarlos con los experimentos de natación realizados a 
bordo. 

7. Se colectarán calamares gigantes durante el día a profundidad usando poteras para analizar su 

contenido estomacal y determinar que actividad desarrollan en su rango de distribución vertical más 

profundo. 

8. Se harán perfiles ocenográficos con un CTD hasta una profundidad de 500 m. 

9. En el Golfo de California, estaremos utilizando haz de dividir ecosondas Simrad EK60 a 38, 70, 120 y 200 

kHz. El ancho de banda sobre la frecuencia central de cada señal es de 3,5 kHz para la señal de 38 kHz, 6,2 

kHz para la señal de 70 kHz, 9,0 kHz para la señal de 120 kHz y 10,7 kHz para la señal de 200 kHz. Cada una 
tiene un estrecho haz cónico de 7 grados y la utilización de 256 nos pulso largo. El nivel de la fuente para 

cada instrumento será inferior a 180 dB re 1 UPA (RMS), la actual orientación para la prevención de 

pérdida de audición temporal de los mamíferos marinos (National Marine Fisheries Service, 2003). 

10. Vamos a implementar una serie omnidireccional de cámaras para medir el entorno visual 3-dimensional 

de los calamares en las diferentes profundidades donde viven. 

12.  Vamos a implementar una serie lineal de sensores de luz para obtener medidas cuantitativas de la 

dinámica de los campos de la luz en las profundidades donde viven los calamares con el fin de 

comprender mejor su comunicación y la capacidad de camuflaje. 
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18. Datos de los investigadores que colaborarían con el titular (especificar nacionalidad, especialidad, 

institución en la que colaboran y  las actividades que cada uno desarrollaría): 
(Participants’ information:  nationality, specialty, institution, and activities to be conducted): 

Dr. Brad A. Seibel, estadounidense, Fisiólogo, Universidad de Rhode Island, experimentos de respiración a 

bordo, experimentos de marcado, determinaciones bioquímicas. 

Trisha Towanda, estadounidense, Estudiante graduado, Universidad de Rhode Island, respiración a bordo. 

Dr. Rui Rosa, portugués, Científico marino portugués. 

Jillian Schneider, estadounidense, Estudiante Posgrado, Universidad de Rhode Island, experimentos de 

fisiología a bordo. 

Dr. William F. Gilly, estadounidense, Fisiólogo, Univ. de Stanford, experimentos de fisiología a bordo, 

experimentos de marcado, análisis genético. 

Dr. Unai Marcaida, español, Biólogo Marino, El Colegio de la Frontera Sur, experimentos de marcado, 

análisis de contenido estomacal. 

Dr. Cesar A. Salinas-Zavala, mexicano, Biólogo, Centro de Investigaciones Biológicas del Noroeste, 

experimentos de marcado, colecta y mantenimiento de paralarvas, medición de parámetros 

oceanográficos. 

Dr. Dale Webber, canadiense, fisiólogo, Univ. de Dalhousie, Nova Scotia, Canadá, experimentos de 

marcado, experimentos de fisiología a bordo. 

 Ashley Booth, , estadounidense, Fisiólogo, Univ. de Stanford, experimentos de fisiología a bordo, 

experimentos de marcado, análisis genético 

Dr. Alison Sweeney, estadounidense, ecólogo de zooplancton, Univ. California Santa Barbara, los 

experimentos de comportamiento de los calamares y la bioquímica 

Dr. Steven Haddock, estadounidense, ecólogo de zooplancton, Instituto de Investigación del Acuario de la 
Bahía de Monterey, buceo con scuba. 

Al Nyack, estadounidense, Estudiante graduado, Universidad de Rhode Island, experimentos de fisiología a 

bordo. 

Dr. Nelly Benoit-Bird, estadounidense, ecólogo de zooplancton, Univ. Oregon, Pórtland. experimentos de 

fisiología a bordo. 

Anna Howell, Estados Unidos, Técnico de Investigación, University of California, Santa Barbara,  

histología de zooplancton 

Daniel DeMartini, Estados Unidos, Estudiante Posgrado, University of California, Santa Barbara,  

los experimentos sobre la fisiología de la piel de calamares. 

Dr. Sonke Johnsen, Estados Unidos, fisiología visual, Duke University, experimentos sobre la visión de 

calamares 

Dr. Jules Jaffe, Estados Unidos, ingeniería óptica, University of California, San Diego, implementación del 

sistema de cámara 
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Dr. Dariusz Stramski, Estados Unidos, oceanografía física, University of California, San Diego,  despliegue 

de serie lineal de sensores de luz  

Dr. Sarah Zylinski, Reino Unido, el comportamiento animal, Duke University, experimentos de 

comportamiento de calamares 
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19. Fuente de financiamiento del proyecto (Funding sources): 

Fundación para la Ciencia de los Estados Unidos, Proyecto # ARRA 0850839 y Oficina de 

Investigación Naval, adjudicación #140911053  

20. Nombres de los participantes mexicanos (especificar las instituciones a las que pertenecen): 

(Name of the Mexican participants and their institutions) 

Unai Marcaida, español, El Colegio de la Frontera Sur, Unidad Campeche. 

César A. Salinas Zavala, mexicano, Centro de Investigaciones Biológicas del Noroeste, La Paz, BCS. 

 

 

21.  Especificar si se realizarán estudios y/o exploraciones geográficas en Territorio Mexicano: 

(Specify if any geographic studies and/or explorations will be made within Mexican Territory) 

Ninguno 

22.  Especificar si se realizarán levantamientos aéreos de información geográfica en México: 

(Specify if any geographic information aerial surveys will be made in México) 

Ninguno 

 

 

 

B) COLECTA (Collections) 

23. Flora Fauna 

Terrestre  Ο (terrestrial) Terrestre  Ο  (terrestrial) 

Marina      Ο  (marine) Marina     X  (marine) 

Ejemplares vivos          X  (alive) Ejemplares muertos  X  (dead) 

Ejemplares completos  X  (complete) Partes o muestras     X  (samples) 

 

Otros                             Ο  (others)                    Especificar: (specify)_________________________________ 

24. Ejemplares que se colectarían (en caso de que el espacio sea insuficiente, adjuntar un listado): 
(Species to be collected) (if the space is insufficient, attach a list) 

Nombre científico  
(Scientific Name) 

Nombre común 
(Common name) 

Cantidad a colectar 
(Number of 

specimens) 

Localidad  a la que pertenece 
(Location) 

Dosidicus gigas Calamar gigante 200 Golfo de California 
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25. Destino final del material colectado (Final destination of the collected material):   

Universidad de Rhode Island, Kingston, RI 02881, EE.UU., y Estación Marina Hopkins, Univ de Stanford, 

Pacific Grove, CA 93950, EE.UU., University of California, Santa Barbara, Santa Bárbara, CA, 93101, USA 

Se trasladará el material colectado al extranjero:                            SI          X                       NO             Ο 

(Will the collected material be transported to a foreign country):  Parte del material permanecerá en México, con 

los Drs. Marcaida y Salinas, y la otra parte se transportará a los Estados Unidos. 

Si la respuesta es negativa, pasar al punto 26  
(if the anser is NO, skip to item 26) 

Las muestras permanecerán en el extranjero de manera:  Temporal            Ο                    Definitiva      X 

Samples will remain overseas:                                                     Temporarily                                    Permanently 

Ubicación de la aduana mexicana por la que saldría el material colectado y señalar la fecha de salida: 
(Mexican point of exit, and estimated departure date): 

Guaymas, Son., 3 de junio 2010 o 1 de julio  2010 

 

 

Sitio y tiempo de permanencia en el extranjero del material colectado: 

(Place and time frame where the collected material will be deposited): 

Centro de Ciencias Biológicas, Universidad de Rhode Island, Kingston, RI 02881. EE.UU. 

Junio o septiembre 2010 (tejidos para experimentos bioquímicos) 

Estación Marina Hopkins, Univ. de Stanford, Pacific Grove, CA 93950, EE.UU. 

 Junio 2010 o septiembre (tejidos y paralarvas para análisis genéticos) 
 
Marine Science Institute, University of California, Santa Barbara , Santa Bárbara, CA 93106, USA. 

Junio a Septiembre 2010 (tejidos para experimentos genéticos, bioquímicos y de microscopía) 

 

26. Instituciones mexicanas en las que se efectuarán los depósitos correspondientes del material 

colectado: 
(Mexican institutions where the collected material will be deposited) 

El Colegio de la Frontera Sur, Unidad Campeche, Calle 10 No 264, Colonia Centro, 24000 Campeche.    

Centro de Investigaciones Biológicas del Noroeste, SC, Mar Bermejo 195, Col. Playa palo de Santa Rita 

23070, La Paz, B.C.S. 
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27.  Con base en el artículo 28 de la Ley General del Equilibrio Ecológico y la Protección al Ambiente 

deberá indicar si las actividades, métodos, tecnologías y otras herramientas utilizadas para el desarrollo 

de su proyecto pueden tener un efecto negativo al medio ambiente            SI       Ο              NO            X 

(Based on Article 28 of the General Law of Ecological Balance and Environmental Protection you must indicate if 

the activities, methods, technology, and other tools to be used for the development of your project may have a 

negative impact on the environment) 

                                                                  Ninguno                                             

Si la respuesta es afirmativa se deberá adjuntar y/o solicitar una Manifestación de Impacto Ambiental.** 

(If the response is affirmative you must include and/or request an Environmental Impact Assessment.**) 

Ninguno 

 

 

 

C) VEHÍCULOS (VEHICLES) 

28. Buque   X        Aeronave   Ο        Automóvil   Ο        Otro   Ο                        

   especificar:___ 
         Ship                                         Aircraft                                      Automobile                                     Other 

specify: 

 

EMBARCACIONES (Ships) 

29. Nombre de la(s) embarcación(es) (ship's name): 

R/V New Horizon 

30. Institución que lo opera (Operating institution): 

Scripps Institution of Oceanography, San Diego, USA 

31. Propietario (indicar nombre y nacionalidad) (Owner’s name and nationality): 

Regents of UCSD, USA 

32. Número de matrícula (registration number):  

WKWB 

33. Número de tripulantes (number of crew): 

12 tripulantes, mas 18 cientificos 

34. Nombre del capitán (Captain’s name):  

Dave Murline 

35. Frecuencias que utilizaría (frequencies): 
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Email master@rv-newhorizon.ucsd.edu 
http://www.sio.ucsd.edu/shipsked/general/communications.html 
 1556462 (AnsBk=GOGO) 
Inmarsat-B  
Telephone  
Atlantic - East 011-871-330327320 
Atlantic - West 011-874-330327320 
Pacific 011-872-330327320 
Indian 011-873-330327320 
Alternate  
Fax  
Primary 011-XXX-330327321 
MMSI # 303273000 
SELCAL # 71478 
 

36. Puerto(s) que visitaría (Port calls): 

Guaymas, Sonora, Mexico y San Diego, California, USA  

 

 

AERONAVES (Aircraft): 

37. Modelo de la aeronave, características y descripción del equipo a utilizar: 
(Model, characteristics, and description of equipment): 

Ninguno 

38. Número de matrícula (adjuntar copia del certificado): 
(Registration number)  (attach copy of the certificate) 

Ninguno 
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39. Propietario u organismo al que pertenece: (Owner’s name and institution) 

Ninguno 

40. Grado y nombre del piloto: (Pilot’s name and grade) 

Ninguno 

41. Tripulación y pasajeros (indicar sus nombres y actividades que desarrollarían: 

(Crew members and participants)  (names and activities to be conducted) 

Ninguno 

 

 

 

 

42. Si aterrizará en jurisdicción nacional, especificar el(los) nombre(s) del(los) Aeropuerto(s) que 

utilizaría y las fechas de entradas y salidas: 

(In case of landing in Mexico, indicate name (s) of the airport (s) that will be used, as well as dates of entry 
and departure) 

Ninguno 

 

 

43. Procedencia (From): 

Ninguno 

44. Ruta (route): 

Ninguno 

45. Destino (destination) 

Ninguno 
 

OTROS. (Others) 

46. Características (characteristics): 

Ninguno 

47. Registro y/o matrícula (Registration): 

Ninguno 

48.  Propietario (Owner) 

Ninguno 
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3.  LA SIGUIENTE SECCIÓN DEBERÁ SER LLENADA POR LA EMBAJADA 
     (The following section must be completed by the Embassy) 

49. Indicar si el proyecto se realizaría en el marco de algún acuerdo bilateral o multilateral y 

proporcionar los datos del mismo: (Indicate if the project will be conducted under any bilateral or 

multilateral agreement and provide information on the same) 

 

 

50.El proyecto es continuación de alguna investigación previa: 
(Is the project a continuation of any previous research) 

                                   SI     X                                                  NO     O 

 

51. En caso de que la respuesta sea afirmativa, proporcionar información de la investigación previa 

(incluya nombre del titular, objetivo, período(s) y sitio(s) de trabajo. 

(If the answer is affirmative, provide information on the previous research)  (name of scientist, purpose,  

research time frame, and research sites) 

Hemos completado un EE.UU. National Science Foundation proyecto en junio de 2006 y  
De 2007 en la cuenca de Guaymas en el Golfo de California. El objetivo de la investigación era explorar 
las adaptaciones fisiológicas del calamar gigante, Dosidicus gigas, a la capa de oxígeno mínimo.   
 

Dr. Brad Seibel 

Dr. William Gilly 

Universidad de Rhode Island, Kingston, RI 02881, EE.UU., y Estación Marina Hopkins, Univ de 

Stanford, Pacific Grove, CA 93950, EE.UU. 
 

 

 

52. Especificar si se han remitido a la Secretaría de Relaciones Exteriores  todos los informes 

correspondientes: 
((Indicate if all the reports have been submitted to the Secretariat of Foreign Relations) 

                                    SI     x                                                  NO     Ο 

53. Proporcionar los datos de  las respectivas notas diplomáticas: 
(Provide information on the applicable diplomatic notes) 

 

 

54. Observaciones (Observations): 
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INSTRUCTIVO PARA EL LLENADO DEL FORMATO DE SOLICITUD PARA LA EXPEDICIÓN DE PERMISO 
PARA REALIZAR INVESTIGACIÓN CIENTÍFICA POR EXTRANJEROS EN TERRITORIO MEXICANO. 
(Instructions for filling out the Application Form for Issuance of Permit for Scientific Research 
Conducted by Foreigners in Mexican Territory) 
 
EL FORMATO DE SOLICITUD DEBERÁ SER LLENADA A MAQUINA O EN LETRA DE MOLDE EN IDIOMA 
ESPAÑOL. 

(The Application Form must be typed or printed in Spanish) 
 

SE DEBERAN LLENAR TODOS LOS PUNTOS NUMERADOS. EN CASO DE NO HABER RESPUESTA, 
ESCRIBIR "NINGUNO" PARA QUE SE ENTIENDA QUE NO SE TRATA DE UNA OMISIÓN. 

(All boxes must be filled out.  Whenever a response is not applicable, applicant must write “ninguno”, to make clear 
that it is not an omission) 

 

LA SOLICITUD COMPRENDE TRES PARTES, LAS CUALES SE MENCIONAN A CONTINUACIÓN: 
(The application contains three sections, described as follows) 

 
 
 
 
PRIMERA: SOLICITANTE. SE REFIERE A LOS DATOS DEL INVESTIGADOR TITULAR. 

(FIRST:  Applicant: refers to data regarding the Chief Scientist) 
1. Indicar el nombre completo (nombres y apellidos) del investigador titular. 
(Full name) 
 
Brad Seibel (leg 1, Junio 1, 2010 - Junio 14, 20100 
Alison Sweeney (leg 2, Junio 14, 2010 - Julio 1, 2010) 
 
2. Mencionar la nacionalidad del investigador titular. 
(Nationality) 
 
United States of America (Brad Seibel) 
United States of America (Alison Sweeney) 
 
3. Proporcionar el número de pasaporte del investigador titular. 
(Passport number) 
 
207776351 (Brad Seibel), 710075660 (Alison Sweeney) 
 
4. Especificar el tipo de visa con el que cuenta el investigador (de turista, por ejemplo). 
(Type of visa)  (i.e., tourist) 
ninguno 
5. Indicar la institución en la que colabora actualmente el investigador titular. (Especificando el 

departamento o sección a la que está adscrito). 
(Chief Scientist’s institution  -  Specify the Department or Division to which he/she is assigned ) 
 
De Ciencias Biológicas de la Universidad de Rhode Island (Brad Seibel) 
Marine Science Institute, University of California, Santa Barbara (Alison Sweeney) 
 
6. Proporcionar el domicilio de la residencia del investigador (especificar calle, colonia, estado, país, 

código postal, etc.) 
(Home Address, specifying street, city, state, zip code, etc) 
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6 Spruce Street, Westerly, RI 02891, USA (Brad Seibel) 
1923 de la Vina Street, Santa Barbara, CA 93101, USA (Alison Sweeney) 
 
7. Indicar los  números telefónicos y de fax (tanto particulares como del lugar en el que labora). 
(Telephone and fax numbers from both home and office) 
 
Brad Seibel: 
401-874-7997 (office) 
401-315-2087 (home) 
Alison Sweeney: 
805-893-3416 (office) 
805-455-1894 (home) 
 
8. Proporcionar la(s) dirección(es) electrónica(s) del investigador titular. 
(Email address (es) )  
 
seibel@uri.edu (Brad Seibel) 
sweeney@lifesci.ucsb.edu (Alison Sweeney) 
 
 
 
 
 
SEGUNDA: PROYECTO. SE REFIERE AL PROYECTO DE INVESTIGACIÓN CIENTÍFICA. Y SE 
SUBDIVIDE EN TRES SECCIONES: DATOS GENERALES, COLECTA Y VEHÍCULOS. 

(SECOND:  Project. Refers to the scientific research project, and is subdivided into three sections: 
general information, collection, and vehicles) 
A) DATOS GENERALES.    (General information) 
 
Esta sección se refiere a la descripción general del proyecto de investigación científica. 
(This section refers to the general description of the scientific research project) 
 
9. Proporcionar el título del proyecto de investigación. 
(Title of the Research Project)   
 
Investigación colaborativa: La hipoxia y la ecología, comportamiento y fisiología del calamar gigante, 
Dosidicus gigas 
 
10. Describir brevemente el objetivo de la investigación. 
(Brief description of the objectives of the research) Esta propuesta se refiere a la fisiología ecológica 
de Dosidicus gigas   
Dosidicus tanto, proporciona una conexión crítica entre las pequeñas trófica, entre dos aguas  
organismos y superior depredadores vertebrados.  Dosidicus también conecta los distintos 
ecosistemas. Las migraciones verticales diarias entre las aguas próximas a la superficie y un profundo 
ambiente de bajo oxígeno (capa de oxígeno mínimo, OML) caracterizar el comportamiento normal de  
adultos calamar. Identificación electrónica ha demostrado que este calamar puede permanecer activo 
durante largos períodos de tiempo en el frío, condiciones de hipoxia de la OML superior. Los estudios 
de laboratorio han demostrado la supresión de aeróbica el metabolismo durante un desafío frío, hipoxia, 
el metabolismo anaeróbico, pero no parece dar cuenta de el nivel de actividad de mantenimiento. 
Utilización de la OML en la naturaleza podrá permitir que en la búsqueda de alimento durante el día 
pelágico de los organismos antes mencionados. Búsqueda de alimento también se produce cerca de la 
superficie por la noche, y puede Dosidicus por lo tanto ser capaz de alimentar continuamente. Dosidicus 
está presente en diferentes regiones de la cuenca de Guaymas, en un predicable base de todo el año, y 
esta importante característica permite que los cambios en la distribución de calamar estar relacionado a 
la evolución de las características oceanográficas en una variedad de escalas de tiempo (temporada de 
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décadas). Esta característica hace que el relativamente pequeño y accesible la cuenca de Guaymas un 
ámbito de estudio ideal.  El trabajo previo en esta área ofrece las bases para esta propuesta y las 
cuestiones que deben abordarse. En primer lugar, ¿cómo la utilización de la OML por Dosidicus varían 
tanto sobre una base diaria y estacional, y cómo la distribución vertical de la OML y su fauna asociada 
variar? En segundo lugar, los comportamientos de los calamares se afectada por las condiciones 
encontradas en el OML, y cómo se compensa discapacidades para minimizar los costos de los la 
utilización de este entorno hostil? En tercer lugar, ¿cuáles son los procesos fisiológicos y bioquímicos 
por los que calamar mantener la actividad de natación en niveles tan notable en estas duras 
condiciones? Estos preguntas serán respondidas a través de un enfoque integrado que incluya la 
oceanografía, acústicos (sonar), etiquetado electrónico, fisiológicas y bioquímicas métodos.  También 
vamos a investigar los parámetros ópticos y visuales de la fisiología de los calamares de Humboldt y 
medio ambiente para determinar cómo estos animales se comunican entre sí y esconderse de posibles 
depredadores.  
 
11. Mencionar los beneficios que generaría la ejecución de los trabajos de investigación científica 
para la comunidad científica internacional y para México. 
(Benefits of the scientific research work for both the international and Mexican scientific communities) 
Calamar de Humboldt), una especie endémica de calamar grande para el Pacífico oriental, donde habita 
en ambos océanos abiertos y ambientes de plataforma continental. Este calamar es abundante en la 
cuenca de Guaymas en el Golfo de California donde es un depredador importante con una dieta flexible 
que incluye organismos pelágico pequeño (mictófido Lanternfish, el krill y calamares), así como 
pequeños peces pelágicos (por ejemplo, las anchoas). Calamares adultos son las principales presas 
para los grandes peces depredadores, los cachalotes y otros mamíferos marinos, y proporcionar forraje 
para los menores muchas especies de vertebrados.   
12. Las fechas deben tener el formato dd/mm/aa. 
(Dates:  d/m/y) 
 
28/05/ 2010  
 
13. Marcar con una x el tema del proyecto o especificarlo en caso de que no se encuentre enlistado. 
(Indicate the type of project with an “X” or, if other, specify) 
 
14. Indicar las áreas geográficas en que vayan a realizar el proyecto, especificadas por sus puntos de 
coordenadas geográficas correspondientes. (Adjuntar mapa). 
(Geographic areas in which the project will be conducted, specified by geographic coordinates  
(include map) 
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15. Marcar con una x si la zona en la que se pretenden realizar los trabajos de investigación científica 
incluye islas. 
(Mark with an “x” if the research area include any islands) 
  
No islands are included 
 
16. En caso de ser afirmativa la respuesta a la pregunta anterior, indicar los nombres y la ubicación 
de las mismas. 
(In case of a positive response to the above question, indicate names and location of the same) 
 
17: Describir y especificar los métodos y/o técnicas de muestreos y analíticas que serían utilizados en 
la operación de campo. Asimismo, detallar el equipo y el instrumental que se pretende emplear 
durante la misma. 
(Describe and specify methods and/or sampling and analytical techniques that would be used on the field.  Also, 
provide details of the equipment and instruments that will be used during the same.) 
 
Tucker Trawl (3 meter square mouth), SCUBA, de buques amarrados omni-direccional de serie de la 
cámara, serie lineal de sensores de luz. 
18. Proporcionar los datos de cada uno de los investigadores que colaborarían con el titular (nombre, 
nacionalidad, institución en la que colaboran y actividades que desarrollarían durante los trabajos). 
(Provide data on each of the scientists that would collaborate with the Chief Scientist   -- name, citizenship, 
institution, and activities to be conducted during the research) 
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19. Mencionar la fuente de financiamiento del programa. 
(Specify source of funding) 
 
20. Indicar los nombres, especialidades e instituciones en las que colaboran los participantes 
mexicanos y señalar las actividades que desempeñarían durante la investigación). 
(Names, specialties and institutions of the Mexican participants, as well as activities to be conducted by each) 
 

Unai Marcaida, español, El Colegio de la Frontera Sur, Unidad Campeche. 

César A. Salinas Zavala, mexicano, Centro de Investigaciones Biológicas del Noroeste, La Paz, BCS. 

 
21.  Señalar con una x la respuesta correspondiente. 
(Indicate the right answer with an "x") 
 
22.  Señalar si se tienen contemplados levantamientos aéreos para obtener información geográfica. 
(Indicate if the project considers making aerial surveys to obtain geographic information). 
 
No. 
 
B) COLECTA.  (COLLECTION) 
 
Esta sección deberá ser llenada sólo en caso de que el proyecto de investigación científica contemple 
la realización de colecta de algún material en territorio mexicano. 
(This section must be completed only if the research involves any collection within Mexican territory) 
 
23.  Marcar con una x la respuesta correspondiente. 
(Mark the appropriate response with an “x”) 
 
B). Marcar con una x la respuesta correspondiente. 
(Mark the appropriate response with an “x”) 
 
24. Indicar el nombre científico, nombre común, cantidad a colectar y localidad a la que pertenece 
cada uno de los ejemplares que se colectarían. 
(Indicate common and scientific name, number of specimens and location of each of the species that would be 
collected) 
 
Dosidicus gigas, Humboldt Squid, 200 specimens, Guaymas Basin, Gulf of California. 
 
25. Indicar el destino final del material colectado (especificar institución, estado y país). 
(Final destination of the collected material)  (Indicate institution, state and country) 
 
University of Rhode Island, Biological Sciences, Kingston, RI 02881  
 
26. Proporcionar el nombre y la dirección de las instituciones mexicanas en las que se realizarían los 
depósitos correspondientes del material colectado. 
(Provide ame and address of the Mexican institution (s) where the collected material will be deposited)  
 
El Colegio de la Frontera Sur, Unidad Campeche 
 
27.  Señalar con una x la respuesta correspondiente. 
(Indicate the right answer with an "x")  
 
 
C) VEHÍCULOS.  (VEHICLES) 
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28. Marcar con una x el(los) medio(s) de transporte que se utilizarían durante la investigación. 
(Write an “X” on the transportation methods that will be used during the research) 
 
Research Vessel New Horizon, Scripps Institution of Oceanography 
 
Web link: 
http://shipsked.ucsd.edu/Ships/New_Horizon/ 
 
Contestar los puntos del 27 al 34 en caso de contemplar la utilización de embarcaciones durante los 
trabajos de investigación. 
(Answer items 26 through 33 in case you are using a vessel during the research activities) 
 
29. Indicar el nombre completo de la(s) embarcación(es) que se utilizarían durante la investigación. 
(Full name of the vessel (s) that will be used during the research) 
 
Research Vessel New Horizon,  
30. Proporcionar el(los) nombre(s) de la(s) institución(es) que opera cada una de las embarcaciones a 
utilizar. 
(Name of the operating institution (s) 
 
Scripps Institute of Oceanography 
 
31. Indicar nombre y nacionalidad del propietario(s) de las embarcaciones a utilizar. 
(Name and nationality of the vessel (s) to be used) 
 
Research Vessel New Horizon, United States of America 
 
32. Proporcionar el número de matrícula de cada una de las embarcaciones a utilizar 
(Registration number) 
 
33. Mencionar el número de tripulantes de cada embarcación. 
(Number of crew members) 
 
34. Proporcionar el nombre del capitán de cada una de las embarcaciones. 
(Name of the Captain of each vessel) 
 
35. Indicar las frecuencias que utilizaría cada embarcación durante su estancia en territorio mexicano. 
(Adjuntar "Formato para solicitar autorización temporal de uso de radiofrecuencias, durante visitas de 
jefes de estado, operaciones de barcos e investigaciones científicas extranjeras" debidamente 
requisitado). 
(Indicate the frequencies to be used while in Mexican waters)  (Attach “Form for temporary use of radio 
frequencies”) 
 
36. Mencionar el(los) puerto(s) que visitaría. 
(Port calls, if any) 
 
Contestar los puntos del 37 al 45 en caso de contemplar la utilización de aeronaves durante los 
trabajos de investigación. 
(Answer items 37 through 45 in case you are using an aircraft during the research activities) 
 
37.  Indicar el modelo de la aeronave, las características generales de la misma y hacer una breve 
descripción de equipo a utilizar. 
(Aircraft model, characteristics and description of the equipment to be used)l  
 
38.  Indicar el número de matrícula de cada una de las aeronaves a utilizar. 
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(Registration number) 
 
39.  Señalar el propietario o el organismo que lo opera 

(Indicate the name of individual or institution operating the aircraft) 
 
40.  Indicar los datos del piloto:  nombre completo (nombres y apellidos) y grado. 
(Pilot information:  full name and grade) 
 
41.  Indicar los nombres completos y las actividades que desarrollaría cada uno de los miembros de 
la tripulación. 
(Provide names and activities to be conducted by each of the crew members) 
 
42.  En caso de que se planee el aterrizaje en territorio mexicano, especificar el nombre de los 
aeropuertos que se utilizarían y las fechas de entradas y salidas. 
(In case of any landings in Mexican territory, specify the name (s) of airport (s) that will be used as web as dates 
of entry and exit) 
 
43.  Indicar el lugar de procedencia de la aeronave 
(Origin of the aircraft) 
 

44.  Describir brevemente la ruta que seguirá cada una de las aeronaves a utilizar. 
(Brief description of the routes to be followed by each aircraft)  
 
45.  Indicar el destino de cada una de las aeronaves a utilizar 
(Destination of the aircraft) 
 
Contestar los puntos del 46 al 48 en caso de contemplar la utilización de otros vehículos durante los 
trabajos de investigación (automóviles, motocicletas, etc.) 
(Answer items 46 through 48 only if you are considering using other vehicles during the research activities, i.e., cars, 
motorcycles, etc.) 
 
46.  Mencionar las características generales de los vehículos que se utiliza. 
(General information on the vehicle (s) that will be used) 
 
47.  Indicar el número de matrícula del vehículo. 
(Registration number) 
 
48.  Proporcionar el nombre del propietario, 
(Owner’s name) 
 
 
 
TERCERA: SE REFIERE AL PROYECTO DE INVESTIGACIÓN CIENTÍFICA.  
(THIRD: Regarding the scientific research project) 
 
Esta sección deberá ser llenada por la Embajada en México del país de origen del investigador titular. 
(This section must be completed by the Embassy in Mexico of the Chief Scientist’s country) 
 
49.  Señalar si el proyecto se ejecutaría en el marco de algún Acuerdo o Tratado.  Especificar el 
nombre del mismo y la fecha en que fue suscrito. 
(Indicate if the project would be conducted under any Agreement or Treaty.  Specify the name and date in which 
this was signed) 
 
50.  Marcar con una x si el proyecto es continuación de alguna investigación previa o no. 
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(Write an “X” if the project is a continuation of a previous research or not) 
 
51. Proporcionar número y fecha de la nota diplomática mediante la cual se comunicó a la Embajada 
la autorización de la investigación anterior e indicar el nombre del titular, objetivo, período y lugar que 
se autorizó. 
(Date and number of SRE’s diplomatic note granting approval for the above research.  Indicate name of the 
Chief Scientist, objectives, time frame and sites that were authorized) 
 
52.  Indicar número y fecha de las notas diplomáticas con las que la Embajada remitió los informes 
correspondientes. 
(Date and number of the Embassy’s diplomatic note (s) in which the Embassy submitted the corresponding 
reports) 
 
53.  Mismo que el anterior. 
(Same as above) 
 
54.  Proporcionar cualquier otro dato que considere la Embajada importante para efecto del estudio 
de la solicitud; que no haya sido contemplado por el formato. 
(Provide any other information that the Embassy may consider important for the evaluation of the request that 
has not been covered in this form) 
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INFORMACION Y DOCUMENTACION ADICIONAL QUE SE DEBERA ADJUNTAR EN IDIOMA 
ESPANOL AL FORMATO DE SOLICITUD PARA LA EXPEDICION DE PERM ISO PARA REALIZAR 

INVESTIGACION CIENTIFICA POR EXTRANJEROS EN TERRITORIO MEXICANO. 
(Information and/or documents that must be attached to the Request Form for the Issuance of Permit to 
Foreigners wishing to Conduct Scientific Research within Mexican Territory) 

 

a) Adjuntar el curriculum vitae que incluya la nacionalidad, y dos fotografías tamaño 
pasaporte del investigador titular. 

(Chief Scientist’s curriculum vitae that including citizenship, and two passport-sized 
photographs) 
 

b) Proporcionar los datos de los colaboradores extranjeros (nombres, nacionalidades, 
especialidades y curricula vitarum). 

(Information of foreign participants:  name, citizenship, specialties and curriculum vitae) 
 
c) Detallar ampliamente el proyecto científico que se pretende llevar a cabo. Incluir el 

(los) objetivo (s) de la investigación, los métodos y/o las técnicas de muestreo y 
analíticas que se utilizaran en la operación, descripción del itinerario y de las 
actividades, señalar la ubicación precisa del área geográfica. 

(Detailed research description of the proposed project:  research objective (s), 
collection and evaluation methodology, sampling techniques, itinerary of activities, 
specific research sites). 
 
d) Adjuntar una (s) carta (s) reciente (s) de alguna(s) institución(es) mexicana que 

avale el proyecto y en la que se señale la participación de científicos mexicanos. 
(Letter of endorsement from a Mexican institution (s), describing the Mexican 
participation in the research) 
 
e) En caso de efectuar actividades en islas, proporcionar los nombres de las mismas, los 

nombres de los investigadores que las visitaran, así como las fechas, el respectivo 
itinerario y el transporte a utilizarse. Asimismo, deberá efectuarse el pago 
correspondiente una vez que se solicite. 

(If activities are to be conducted on islands, provide names of the islands, names of 
scientists that will visit them, dates, itinerary and transportation methods.  Also, the 
applicable payment for insular services must be made when required). 
 
f) Anexar mapa con la ubicación precisa del área de estudio. 
(Include map with the location of each research site) 
 
g) Incluir una lista detallada del equipo científico que se utilizara (En caso de que el 

equipo y/o vehículos a utilizarse ingresen al país por tierra deberá indicarse las 
fechas de entrada y salida, así como la ubicación de la aduana correspondiente). 

(list of equipment to be used, --in case of land transportation, provide vehicle information, 
estimated dates of entry and exit, and border crossing  port). 
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h) Si el investigador interesado tiene contemplado realizar estudios y/o exploraciones 
geográficas en Territorio mexicano, deberá adjuntar la "Solicitud para realizar 
estudios y exploraciones geográficas por parte de personas físicas o morales 
extranjeras - EG-01", expedido por el Instituto Nacional de Estadística, 
Geografía e Informática (INEGI). 

(If the project considers conducting studies and/or geographical explorations in 
Mexican territory, scientist must submit the "Application to conduct Geographical 
Studies and or Explorations by Foreign Scientists and/or Institutions - EG-01", issued 
by the National Institute for Statistics, Geography and Systems Information) 
 
i) En caso de tener contemplado realizar levantamientos aéreos, deberá anexar la 

"Solicitud para realizar levantamientos aéreos de información geográfica por 
parte de personas físicas o morales nacionales y extranjeras - LAW" del 
INEGI. 

(If the project involves aerial surveys as part of the research, scientist must include 
INEGI's "Application to Conduct Geaographic Information Aerial Surveys by Foreign 
Scientists and/or Institutions - LAW")  
 
j) Si el investigador titular pretende realizar colecta científica, deberá adjuntar el 

"Formato de solicitud para la expedición de permiso especial de colecta con 
fines científicos de flora y fauna silvestres para investigadores nacionales y 
extranjeros" de la Secretaria de Medio Ambiente y Recursos Naturales 
(SEMARNAT), debidamente requisitado. En caso de que se determine que, de 
acuerdo con la Ley Federal de Pago de Derechos, cubra el correspondiente pago de 
derechos, se deberá proporcionar el respectivo comprobante una vez que se solicite. 

(If any collection is involved, scientist should include the “Application for Issuance of 
Special Permit for Wildlife Collection for Scientific Purposes for National and Foreign 
Scientists”, of the Secretariat of Environment and Natural Resources (SEMARNAT), properly 
completed.  In case it is determined that, in accordance with the Federal Fees Law, the 
collection fee must be paid, scientist should provide the receipt upon request) 
 
 
k) En caso de considerar que los métodos, actividades, tecnologías y otras herramientas 

utilizadas para el desarrollo del proyecto propuesto pudieran tener un impacto 
negativo en el medio ambiente, deberá enviar una Manifestación de Impacto 
Ambiental o bien, solicitarla a la Dirección General de Impacto y Riesgo Ambiental de 
la SEMARNAT, cal y como lo establece el Articulo 30 de la Ley General de Equilibrio 
Ecológico y la Protección al ambiente y los artículos 10, 11, 12 y 13 de su Reglamento 
en materia de Evaluación de Impacto Ambiental por la vía diplomática.  En este 
sentido, se deberán cubrir los requisitos que al respecto se tienen establecidos. La 
autoridad competente dispone de un periodo de 60 días naturales para evaluar su 
Manifestación contados a partir de la fecha en que sea recibida. En caso de que la 
complejidad del proyecto así lo demande, dicho plazo podrá extenderse a otro 
periodo de 60 días. 
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(If methods, activities, technologies and other tools that are to be used for the 
development of the proposed project are considered as likely to cause a negative impact 
on the environment, scientist must submit, through diplomatic channels, an 
Environmental Impact Assessment or, request it from the Directorate General of 
Environmental Impact and Risk of the Secretariat of Environment and Natural 
Resources (SEMARNAT), as established in Article 30 of the General Law for Ecological 
Equilibrium and Environmental Protection, and Articles 10, 11, 12 and 13 of its 
Regulations.  In this case, all related requirements must be complied.  The appropriate 
authority has a 60-day time period, as of the date received, to evaluate the 
Environmental Impact Asessment .  If the complexity of the project requires, this time 
frame may be extended to a second 60-day time frame) 
 
l) Si el científico responsable pretende efectuar actividades de pesca, deberá adjuntar 

debidamente requisitado el "Formato de la Comisión Nacional de Acuacultura y 
Pesca - CONAPESCA 01 013" (Solicitud de Permiso de Pesca de Fomento). 

(If the Chief scientist plans to conduct fishing activities, a "CONAPESCA 01 01 - 
Application for Fishing Activities" must be properly completed. ) 
 
m)  Si el proyecto se llevará a cabo en: 
(If the project will be conducted on:) 
 
•   BUQUES, adjuntar el "Formato para solicitar autorización temporal de use de 

radiofrecuencias, durante visitas de jefes de estado, operaciones de barcos e 
investigaciones científicas extranjeras" de la Comisión Federal de 
Telecomunicaciones (COFETEL). 

(SHIPS, attach the "Application for Temporary Approval for Use of Radio Frequencies 
during State Cabinet Members Visits, or operations of foreign research vessels", from 
the Federal Telecommunications Comisión)  
 
• AERONAVES. anexar copias simples de los certificados de registro de 

aeronavegabilidad, de las licencias vigentes de los pilotos y las pólizas vigentes de 
seguros mexicano e internacional que cubran la responsabilidad civil por danos a 
terceros en territorio mexicano. También, se deberá indicar el tipo de aeronaves, las 
características y la descripción del equipo a utilizar, numero de matricula, organismo 
al que pertenece, nombre y grado del piloto, nombres y actividades que desarrollaran 
la tripulación y los pasajeros, fechas de entrada y salida a México, finalidad de los 
sobrevuelos y/o aterrizajes, procedencia, ruta, destino, nombres y ubicación de los 
aeropuertos que se utilizarán y señal de llamada. 

(AIRCRAFT, attach copies of: the aeronavigation certificate, valid license of pilots, 
Mexican and international insurance policies covering civil responsibility for damage to 
third party, characteristics and description of equipment to be used, registration 
number.  Also, provide owner's name, pilot's name and grade, names of participating 
crew members and scientists, activities to be conducted by each scientist, dates of entry 
and exit into Mexican airspace, purpose of overflights and/or landings, origin, route, 
destination, name and location of airports that will be used, and identification signal) 
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• VEHICULOS, adjuntar copia del registro de propiedad. (precisar, de ser el caso, si el 

vehículo será rentado). 
(VEHICLES, attach a copy of the registration of property.  If the vehicle will be rented, 
indicate it) 

Notas: 

*-Todos los documentos que deberán ser entregados en idioma español o con su respectiva traducción. 
(note:  All documents must be submitted in Spanish, or with its translation) 
 



 

 
 

DIRECCION GENERAL DE VIDA SILVESTRE 
 

Formato de solicitud para la expedición del permiso especial de investigación y/o colecta 
con fines científicos de flora y fauna silvestre y otros recursos biológicos para 

investigadores nacionales y extranjeros. 
 
 

 
Los investigadores nacionales, deberán enviar este formato acompañado de carta solicitud y demás 
documentación a: 
                                            Dirección General de Vida Silvestre 
                                            Av. Revolución No. 1425, Ventanilla Unica de Vida Silvestre 
                                            Col. Tlacopac, Deleg. Alvaro Obregón 
                                            C.P. 01040, México D.F. 
 
Los investigadores extranjeros, pueden enviar este formato acompañado del resto de los requisitos a 
través de la Representación Diplomática de su país en México. 

 
I. DATOS DEL SOLICITANTE 
___ Seibel ________________           ___ Ostmeyer ____________            _____ Brad Allen __________ 
Apellido paterno                            Apellido materno                      Nombre (s) 
__509-84-9274_________                 _________________ 
R.F.C.                                             Cédula profesional 
 
University of Rhode Island, Biological Sciences Department  
Institución 
__6 Spruce Street, Westerly, RI 02891___________________________________________________ 
Domicilio 
___401-315-2087__________________________________ 
Teléfono y fax                                                                               Fecha de solicitud 
___________________________________                                  __14 noviembre_ 2006___________ 
 
Correo electrónico                                                                         Número y Fecha del Registro Nacional 
                                                                                                       de Colector Científico 
__________________________                                                   ______________________________ 
En el caso de ser investigadores extranjeros, mencionar la Institución Contraparte Científica Mexicana y 
anexar original de carta aval. 
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II. TIPO DE SOLICITUD 
Aval de investigación científica                   Permiso de colecta definitiva   X 
 
Permiso de captura temporal                        Otro(s)        especificar: ________________________ 
                                                                         ____________________________________________ 
 
Tipo de apoyo con que cuenta el proyecto:    CONACYT             CONABIO  
                                                                         Otro(s) X                    especificar: Leg 1: National Science  
                                                                                                                                                        Foundation #0526493   
                                                                                                                                                        Biological Oceanography 
                                                                                                                           Seibel, B. A. and Gilly, W. F. Principal investigators 
                                                                                                                            Leg 2: Office of Naval Research #140911053 
                                                                                                                            Sweeney, A., Johnsen, S., Jaffe, J., and Stramski, D. 
                                                                                                                            Principal Investigators  
____________________________________________ 
 
 
 
III. RESUMEN EJECUTIVO DEL PROYECTO 
 
Título del proyecto: Collaborative Research: Collaborative Research: Hypoxia and the ecology, 
behavior and physiology of jumbo squid, Dosidicus gigas ____________ 
____________________________________________________________________________________ 
Objetivo del proyecto: To determine the tolerance of Dosidicus gigas to high temperature and low oxygen levels 
experienced during its daily vertical migration in the Gulf of California.  This information will allow fisheries managers to 
better understand the energetics of the species.  
____________________________________________________________________________________ 
Justificación del proyecto: Dosidicus gigas is a large squid of considerable importance in Mexican waters.  It is a 
targeted fishery and an important predator on fishes, squids and zooplankton and is preyed upon by a variety of marine 
mammals and large fishes. 
Descripción breve de la metodología: _ We will determine vertical and horizontal migration patterns using acoustic 
tracking techniques and will collect squids on hook and line for physiological experiments including oxygen consumption 
measurements on board ship.  We will also conduct biochemical experiments on squid skin physiology to determine how the 
squid use visual communication and camouflage. 
____________________________________________________________________________________ 
Pretende colectar: 
                         Terrestre                                                                     Terrestre      
Flora:               Acuática  X                                                   Fauna:     Acuática  X Dosidicus  
                                                                                                                                           gigas Myctophidae and Enoploteuthidae 
                                                                                                                                     (fishes and squids) for feeding Dosidicus gigas. 
 
Individuos vivos          X               Individuos muertos X 
Ejemplares completos X               Partes o muestras    X 
Otro(s)                                       Especificar: _ We will collect entire specimens for tracking and  
                                                                                                oxygen consumption experiments and will collect  
                                                                                                muscle tissue and skin samples for transport to the U.S.A.  
                                                                                                for biochemical determination  
 
Especies y No. de ejemplares, partes o muestras por especie (cuando no sea posible especificar la(s) 
especie(s), indicar género o familia; para el caso de proyectos sobre inventarios y prospecciones, 
especificar género o familia de interés; anexar hojas de ser necesario): 
 
Nombre científico                                  Nombre común                                          Cantidad a colectar 
__ Dosidicus gigas ________                  Humboldt jumbo squid _______                        _____200__________ 
___ Myctophidae ________                   _____ Lantern fishes _______                         _____500___________ 
___ Enoploteuthidae ______                   ___ Firefly squids _______                              _____500__________ 
_____________________                     _____________________                        __________________ 
 
Sitios de investigación, captura o colecta (anexar hojas de ser necesario): 
Estado                                                    Municipio                                                 Localidad 



- 3 - 
South-Central Gulf of California; area __    _____________________  
approximately bounded by Guaymas        _____________________                     ____________________                        
(28°N, 111°W), Pescadero Basin               _____________________                     _____________________                        
(24.5°N, 109.5°W), Santa Rosalia 
(27.3°N, 112.3°W) and San Pedro                 _____________________                        __________________ 
Martir Basin (28.5°N, 112.75°W).  
Exact locations will be dictated by the  
seasonal presence of jumbo squid.  No work  
will be carried out on or near any  
islands or protected areas.___________ 
Periodo(s) de inicio y término de la investigación (día/mes/año): ________________________________ 
( cruise dates May 28, 2010 through July 31, 2010) ____________________ 
 
 
IV. DESTINO DEL MATERIAL COLECTADO 
 
Destino final del material colectado:  
         1.      University of Rhode Island, Kingston, RI 02881, Biological Sciences Center 

2. Hopkins Marine Station, Pacific Grove, CA, USA Stanford University.  

3. El Colegio de la Frontera Sur, Unidad Campeche, Calle 10 No 264, Colonia Centro, 24000 Campeche 
Centro de Investigaciones Biológicas del Noroeste, SC, Mar Bermejo 195, Col. Playa palo de Santa Rita 23070, La Paz, 
B.C.S. 
 
         4.       University of California, Santa Barbara, Santa Barbara, CA 93101, Marine Science Institute  
 
Si el desarrollo del proyecto implica la exportación del material colectado, mencione: 
Exportación temporal                Exportación definitiva X 
 
Aduana(s) por la que sale: _ Los Angeles International Airport, Boston, International Airport 
 Fecha probable de salida: August 1, 2010 
Sitio y tiempo que permanecerá en el extranjero (sólo exportación temporal): 
_______________________ 
 
Nota: toda solicitud de exportación de material biológico, también deberá ser tramitada en esta Dirección 
General. 
 
 
 
Para efectos estadísticos, se solicita contestar estas preguntas: 
 
¿Cómo clasificaría su trabajo en base                 ¿Cuál considera que será la aplicación de su trabajo? 
a la actividad que desarrolla? 
 
Inventario florístico IFO                                   Conservación CNS                                  X 
Inventario faunístico IFA                                  Etnobotánica ETB                                    
Ecología de poblaciones EPO                           Conocimiento de la biodiversidad BDV   
Sistemática y taxonomía SIT                             Alternativa productiva APA                    X 
Fisiología de la reproducción FRE                   Aplicación biotecnológica BTC                
Fisiología FIS                                    X 
Crucero oceanográfico (geofísica) CGE  
Crucero oceanográfico (comunidades marinas) CCM X 
 
BAJO PROTESTA DE DECIR VERDAD MANIFIESTO QUE LA COLECTA CIENTÍFICA A REALIZAR 

NO SERA UTILIZADA CON FINES DE BIOTECNOLOGIA 
 

 
 

________________________________ 
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Nombre y firma del solicitante 

 
 
 
DOCUMENTACION QUE DEBE ACOMPAÑAR A ESTE FORMATO 
 
1. Carta de solicitud del titular de la institución a la que pertenece el investigador responsable. 
2. Curriculum vitae del investigador responsable. 
3. Copia del proyecto a desarrollar en extenso. 
4. De contar con ella y si se reporta en el formato, anexar copia de la carta de aceptación del S.N.I. 
5. Formato correctamente completado, anexando y de ser insuficientes los espacios, hojas adicionales. 
6. De ser posible y en caso de que se realicen colectas en un Area Natural Protegida, deberá remitir la opinión 
técnica del Director del Area Natural Protegida correspondiente. 
 
Notas aclaratorias 
El entregar y requisitar la presente solicitud, únicamente dará derecho a la evaluación de la misma, sin la obligación 
de la autoridad competente de otorgar el permiso. 
En caso de no recibirse completa la información solicitada o estar indebidamente requisitada la solicitud, será 
devuelta sin derecho de evaluación. 
La autoridad competente dará respuesta a la solicitud en un plazo no mayor de 21 días hábiles a partir de la fecha de 
recepción. 
Toda documentación enviada, pasará a formar parte de los expedientes de esta Dirección General, tendrá uso 
exclusivo de evaluación con carácter confidencial. 
Si hubiera cambio en los datos personales, laborales o profesionales, deberá notificarlo inmediatamente a la 
Dirección General de Vida Silvestre. 
Anexe hojas si los espacios de la solicitud le son insuficientes. 
 
PARA MAYOR INFORMACION 
 
Tels. 6 24 36 54 
         6 24 36 53 
Fax.  6 24 35 88 
 
Correo electrónico del Departamento de Coordinación de Centros Integrales de Vida Silvestre. 
dmorales@ine.gob.mx 
mcobian@ine.gob.mx 
pdiaz@ine.gob.mx 

 



 

U.S. Department of State 
Office of Language Services 

Translating Division 

LS No. 0410191 
JPM/ML 
Spanish 
Department of 
the Environment 
and Natural 
Resources 

Bureau of Wildlife 

Special Application Form for Mexican and Foreign Researchers to Conduct 
Research and/or to Collect Wild Animal and Plant Life 
and Other Biological Resources for Scientific Purposes 

 
Mexican researchers should submit this form, together with an application letter and other documentation, to: 

 Dirección General de Vida Silvestre 
Av. Revolución No. 1425, Ventanilla Única de Vida Silvestre 
Col. Tlacopac, Deleg. Álvaro Obregón 
C.P. 01040, Mexico, D.F. 

 

Foreign researchers may submit this form, together with the other required documents, through their country’s diplomatic mission in Mexico 

I. Applicant Data   

      

Paternal surname 

Seibel 

 Maternal surname 

Ostmeyer 

 Given name(s) 

Brad Allen 

 

R.F.C. [taxpayer ID No.] 

509-84-9274 

 Professional ID No.    

Institutional affiliation 

University of Rhode Island, Biological 
Sciences Department 

  

Home address 

6 Spruce Street, Westerly, RI 02891 

  

Telephone and fax 

401-315-2087 

 Application date 

11/13/09 

E-mail address 

seibel@uri.edu 

 National Scientific Collector Registration 
number and date 

For foreign researchers, please mention the counterpart Mexican scientific institution and attach an original letter of endorsement. 

II. Type of Application 

Endorsement of scientific research □  Permission for permanent collection X 

Permission for temporary capture  
Other    □             please specify ___________________________ 
_____________________________________________________ 

 



 

Type of project support: 

Leg 1: National Science Foundation #0851043 Biological 
Oceanography 

Seibel, B. A., Gilly, W. F., Benoit-Bird, K. principal investigators 

Leg 2: Office of Naval Research #140911053 

Sweeney, A., Johnsen, S., Jaffe, J., and Stramski, D. 

Principal Investigators  

 

CONACYT [National Council for Science and Technology]  □ 
CONABIO [National Commission for Biodiversity                           □  
                   Knowledge and Use] 

Other      X           please specify __________ 
______________________________________ 

 

 

III. Executive Summary of the Project  

Title of the project: _ Collaborative Research: Collaborative Research: Hypoxia and the ecology, behavior and physiology 
of jumbo squid, Dosidicus gigas  

Purpose of the project: To determine the tolerance of Dosidicus gigas to high temperature and low oxygen levels experienced during its 
daily vertical migration in the Gulf of California.  This information will allow fisheries managers to better understand the energetics of 
the species.  
Justification for the project: Dosidicus gigas is a large squid of considerable importance in Mexican waters.  It is a targeted fishery and an 
important predator on fishes, squids and zooplankton and is preyed upon by a variety of marine mammals and large fishes. 
Brief description of methodology: We will determine vertical and horizontal migration patterns using acoustic tracking techniques and 
will collect squids on hook and line for physiological experiments including oxygen consumption measurements on board ship.  We will 
also be measuring the optical and visual parameters of these animals to determine how they communicate with each other and hide from 
predators. 
Seeking to collect: Specimens of Dosidicus gigas and their prey species for physiological and optical experimentation. 

Land □  Land □  
Flora: 

Water X 

Fauna: Dosidicus gigas 

Myctophidae and 
Enoploteuthidae  (fishes and 
squids) for feeding Dosidicus 
gigas. 

Water □  

Live specimens X 

Complete specimens X 

Dead specimensX 

Parts or samples X 

  

Other □  
Please specify: We will collect entire specimens for tracking and oxygen consumption experiments and 
will collect muscle tissue samples for transport to the U.S.A. for biochemical determination. 

Species and number of specimens, parts, or samples per species (when it is not possible to specify the species, please indicate the genus or family; 
for each inventory and survey project, please specify the genus and family of interest; attach additional pages, if necessary: 

Scientific name 
 
  Dosidicus gigas 
_Myctophidae________ 
_Enoploteuthidae 

 Common name 
 
_Humboldt jumbo squid  
_Lantern fishes__ 
_Firefly squids________ 

 Amount to be collected 
 
200 
500 
500___________ 

 

Research, capture, or collection sites (attach additional pages if necessary) 

State 
South-Central Gulf of California; area 
approximately bounded by Guaymas 
(28°N, 111°W), Pescadero Basin 
(24.5°N, 109.5°W), Santa Rosalia 
(27.3°N, 112.3°W) and San Pedro 
Martir Basin (28.5°N, 112.75°W). Exact 
locations will be dictated by the seasonal 
presence of jumbo squid.  No work will 
be carried out on or near any islands or 
protected areas.___________ 

 Municipality 
 
 
 

 Locale 
 
 
_______________________ 
_______________________ 
_______________________ 
_______________________ 

 

Day/month/year the research begins and ends  ( cruise dates May 28, 2010 through July 31, 2010)  

IV. Destination of Collected Material 

Final destination of collected material:   



 

         1.      University of Rhode Island, Kingston, RI 02881, Biological Sciences Center 

4. Hopkins Marine Station, Pacific Grove, CA, USA Stanford University.  

5. El Colegio de la Frontera Sur, Unidad Campeche, Calle 10 No 264, Colonia Centro, 24000 Campeche 

6. Centro de Investigaciones Biológicas del Noroeste, SC, Mar Bermejo 195, Col. Playa palo de Santa Rita 23070, La Paz, B.C.S. 

7. University of California, Santa Barbara, Santa Barbara, CA 93101, Marine Science Institute 
 
If the project involves the exportation of collected material, please indicate: 

Temporary exportation    □                                                            Permanent exportation  X 

Customs office(s) through which the material will exit the country_Los Angeles International Airport, Boston International Airport  
Probable date of exit:  August 1, 2010 

Location of material abroad and how long it will be abroad (only for temporary export): 
_______________________________________________ 

 

Note:  All export applications for biological materials must also be processed by this Bureau. 

 

For statistical purposes, please answer the following questions: 

Based on the kinds of activities you pursue, how would you 
classify your work? 

 To which of the following would your work apply? 

 

 

 
Flora inventory IFO  

Fauna inventory IFA 

Population ecology EPO 

Systems studies and taxonomy SIT 

Physiology of reproduction FRE 

Physiology FIS 

Oceanographic cruise (geophysical) CGE 

Oceanographic cruise (marine communities) CCM 

□ 
□ 
□ 
 
X 
□ 
X 
□  

 
Conservation CNS 

Ethnobotany ETB 

Biodiversity knowledge BDV 

Alternative production APA 

Biotechnical applications BTC 

X 
□ 
□ 
X 
□  

 

I hereby state, under penalty of perjury, that the scientific collection work to be carried out 
will not be used for purposes of biotechnology 

___________________________ 

Name and signature of applicant___________________________________________________ 

This form must be accompanied by the following documentation: 

1. Letter of application from the head of the institution with which the head researcher is affiliated 

2. Curriculum vitae (CV) of the head researcher 

3. Copy of the detailed project description 

4. Copy of the SNI [National Researcher System] letter of approval, if applicable and reported on the 
form 

5. This form, correctly completed, with appropriate attachments and additional pages, where more space 
is needed 

6. Technical opinion of the pertinent Director of a Protected Natural Area, where possible, when 
collection work will take place in such an Area. 

Explanatory notes 

Applicants who complete and submit this application are entitled only to its review; the authorities are 
under no obligation to grant the permission sought. 



 

Incomplete or incorrectly completed applications will be returned unreviewed. 

The authorities will respond to applications within 21 business days of receipt. 

All documentation sent will become part of the files of this Bureau, will be used solely for review 
purposes, and will handled as confidential information. 

Any changes in personal or professional information must be reported immediately to the Bureau of 
Wildlife. 

Please attach additional pages if more space is needed. 

For more information 

Telephone: 6 24 36 54 and  6 24 36 53 Fax:  6 24 35 88 
E-mail addresses of the Coordinating Unit for Integrated Wildlife Centers: 
dmorales@ine.gob.mx 
mcobian@ine.gob.mx 
pdiaz@ine.gob.mx 



  
Biological Sciences Department, College of Environment and Life Sciences, University of Rhode Island 
Biological Sciences Center, 100 Flagg Road, Kingston, RI 02881 
 
 
 
10/26/09 
 
To whom it may concern: 
 

This letter requests permission for collection of biological material in the Gulf of 
California, Mexico, in support of the physiological research being carried out by Dr. Brad 
A. Seibel in the Biological Sciences Department at the University of Rhode Island, USA.  
This research is supported by the United States National Science Foundation 
(Collaborative Research: Physiological limits to vertical migrations of  the pelagic, jumbo 
squid, Dosidicus gigas in the Gulf of California, NSF 0851043 Biological Oceanography 
Division to Dr. Brad A. Seibel)  and has the full support of the University of Rhode 
Island.   

 
This project includes participation of two Mexican collaborators and will pay their travel 
to and from the research sites.   
 

Please do not hesitate to contact me if you require any further information. 
 

Sincerely, 
 

 
 

Dr. Marion Goldsmith, Chair 
Biological Sciences Department 
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TEACHING EXPERIENCE                      
 

2003 •  University of Rhode Island, Dept. Biological Sciences, Kingston, RI 
  -06    Typical teaching assignment includes two courses per semester (6-8 contact hours per week) 

Marine Biology (70 students) 
Marine Environmental Physiology (30 students) 

   Comparative Physiology (Graduate Course) 
   Scaling, The Importance of Body Size (Graduate Course) 

    Human Physiology Lecture and Laboratory (250 students) 
   University Rhode Island 101 (25 students) 

 
1995 •  Moorpark College, Dept. Science and Engineering, Moorpark, CA 
  -96  Marine Life and Environment, Instructor (25 students)     

Principles of Biology, Instructor (70 students) 
 

1995 •  University of California, Santa Barbara, Ecology, Evolution and Marine Biology 
  -98  Integrative Physiology, Teaching Assistant (2 years) 

Deep-sea Biology, Teaching Assistant (3 years) 
 
MENTORING AND ADVISING                                                          
 
 • Albert Nyack, Ph.D. Candidate, Major Advisor 
 • Amy Maas, Ph.D. Candidate, Major Advisor 
 • Sarah Marnell, Masters Candidate, Major Advisor 

• Dr. Rui Rosa, Postdoctoral Researcher, Major Advisor 
 • Lloyd Trueblood, Doctoral Candidate, Major Advisor 
 • Agnieszka Dymowska, Masters candidate, Major Advisor 
 • Jason Thueman, Undergraduate Research Project, Major Advisor 
 • Anne Farahi, Senior Honors Thesis Project, Major Advisor 
 • Courtney Klenk, Undergraduate Research, Major Advisor 
 • Lindsay Sullivan, Ph.D. Candidate, Committee Member 
 • Kate Hagstrom, Ph.D. Candidate, Committee Member 
 • Mary Rapien, Ph.D. Candidate, Committee Member 
 • Howard Chang, Ph.D. Candidate, Committee Member 
 • Jay Dimond, Ph.D. Candidate, Committee Member 
 • Debra Petrak, Ph.D. Candidate, Committee Member 
 • Leslie Gillon, MS. Candidate, Committee Member 
 • Ladd Rutheford, MS. Candidate, Committee Member 
 • Leanne Birden, Undergraduate Independent Study Project 
 • Kathryn Vogel, Undergraduate Independent Study Project 
 • Kristen Cavalito, Undergraduate Independent Study Project 
 • Undergraduate advising, 30+ students each semester at URI 
  
ADMINISTRATIVE ACTIVITIES           
 
 • Supervising undergraduate Marine Biology Program at U. Rhode Island 
 • Contact for Bermuda Biological Station Semester and Semester at Sea Programs 
 • Graduate Committee 
 • Small boat oversight committee 
 • Seawater system revision oversight committee 
 • Senior Marine Biologist Search Committee 
 
OUTREACH AND SCHOLASTIC ACTIVITIES         



  SEIBEL, CURRICULUM VITAE 3 

 
 • Participated in the Gordon Research Conference on the Metabolic Basis of Ecology (July 2006) 
  • Nominated for Intergovernmental Panel on Climate Change, 2004 

• Research featured in the New York Times, San Francisco Chronicle, Science News, BBC World News,  
Discover Channel Daily Planet, Local News, Oakland Tribune, National Public Radio etc.  

OUTREACH AND SCHOLASTIC ACTIVITIES: CONTINUED      
  

• Top 5 news-generating researchers at University of Rhode Island in 2005 
• Contributed to children's encyclopedia, Seibel, B. A. Octopuses, Squids and Other Cephalopods, in  
   The New Book of Knowledge Grolier, Scholastic, Danbury, CT, 2004. 

 • Instructor, Marine Environment, Senior Summer School, Santa Barbara, CA, 1996 
• Contributed photographs and text to: 

The Cephalopod Page (http://www.dal.ca/~ceph/TCP/) 
 Tree of Life (http://tolweb.org/Cephalopoda) 
 Cephbase (http://www.cephbase.utmb.edu/)  

 • Invited participant, Antarctic Biology Course workshop, Catalina Island, 2003  
  • Department of Energy workshop on ocean disposal of carbon dioxide, MBARI, 2000 

• Refereed papers and proposals for more than a dozen journals and for the National Science Foundation 
  
PROFESSIONAL ASSOCIATIONS          
  
 • Monterey Bay Aquarium Research Institute, Collaborator's Agreement, 2005-06 
 • American Society of Limnology and Oceanography 
 • American Physiological Society 
 • Society for Integrative and Comparative Biology 

• American Malacological Society 
 

PUBLICATIONS            
 

2007 Seibel, B. A. and Drazen, J. C. The rates of metabolism in marine animals:  
environmental constraints, ecological demands and energetic opportunities. Phil. Trans.  
Roy. Soc. Lond. B.  In press.  (Invited review) 
 
Samerotte, S. L., J. C. Drazen, B. A. Seibel, G. L. Brand, and P. H. Yancey.  Correlation  
of trimethylamine oxide and habitat depth within and among species of teleost fishes: analysis of  
causation. Physiological and Biochemical Adaptation.  In press. 

 
2006 Seibel, B. A.  On the depth and scale of metabolic rate variation. J. Exp. Biol.  

In press.   
 
Caldeira, K. et al. Comment on “Modern-age buildup of CO2 and its effects on seawater acidity  
and salinity”.  Geophysical Res. Letters.  Submitted. 

 
2005 Seibel, B. A., Robison, B. H., Haddock, S. D. H.  Post-spawning egg-care by a  

squid. Nature 438: 929. 
 

Wishner, K. F., J. R. Graff, J. W. Martin, S. Carey, H. Sigurdsson, and B. A.  
Seibel.  Are midwater shrimp trapped in the craters of submarine volcanoes by  
hydrothermal venting? Deep-sea Research 152: 1528-1535. 

 
Drake, B. G., E. A. Johnson, L. Hughes, B. A. Seibel, M. A. Cochrane, V. J. Fabry,  
L. Hannah, and D. Rasse. Ch. 18: Synergistic Effects. In: Climate Change and Biodiversity.  
T. E. Lovejoy and L. Hannah, eds. Yale University Press. 424 pp. (Invited book chapter) 

 
2004 Seibel, B. A., S. K. Goffredi, E. V. Thuesen, J. J. Childress, and B. H. Robison. 

Ammonium content and buoyancy in midwater cephalopods. J.Exp. Mar. Biol  Ecol. 313: 
375-387. 
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2003 Seibel, B. A.  and V. J. Fabry.  Marine Biotic Response to Elevated Carbon Dioxide.   
Advances in Applied Biodiversity Science 4. 59-67.  (Invited book chapter) 
 

 Seibel, B. A. and H. M. Dierssen.  Cascading trophic impacts of reduced biomass in the  
Ross Sea, Antarctica: just the tip of the iceberg? Biological Bulletin 205 (2): 93-99. 

 
PUBLICATIONS: CONTINUED                           

 
2003 Seibel, B. A. and P. J. Walsh.  Biological impacts of deep-sea carbon dioxide  

injection inferred from indices of physiological performance.  Journal of Experimental  
Biology.  206: 641-650. 

 
Barry, J.P., B.A. Seibel, J.C. Drazen, M.N. Tamburri, K.R. Buck, et al. Deep-sea field  
experiments on the biological impacts of direct deep-sea CO2 injection. Proceedings of the Second  
Annual Conference on Carbon Sequestration, Alexandria, Virginia. pp. 1–7. (Extended Abstract). 

 
2002 Seibel, B. A. and P. J. Walsh. Trimethylamine oxide accumulation in marine animals:  

relation to acylglycerol storage?  Journal of Experimental Biology.  205(3): 297-306 
 

 Seibel, B. A. and P. J. Walsh.  Minimizing effects of CO2 storage in oceans - Response  
(letters).  Science 295(5553): 276 

 
2001 Seibel, B. A. and P. J. Walsh.  Potential impacts of CO2 injection on deep-sea  

biota. Science.  294(5541): 319-320 
 

 Seibel, B. A. and D. B. Carlini.  Metabolism of pelagic cephalopods as a function of 
habitat depth: a reanalysis using phylogenetically independent contrasts.  Biological  
Bulletin.  201(1): 1-5 

 
2000 Seibel, B. A., F. G. Hochberg, and D. B. Carlini.  Life history of Gonatus onyx  

(Cephalopoda: Teuthoidea):  deep-sea spawning and post-spawning egg care.  Marine Biology. 
137(3): 519-526 
 

 Seibel, B. A. and J. J. Childress.  Metabolism of benthic octopods (Cephalopoda) as a  
function of habitat depth and oxygen concentration.  Deep-Sea Research.  47(7): 1247-1260 
 

 Seibel, B. A., E. V. Thuesen and J. J. Childress.  Light-limitation on predator-prey  
interactions: consequences for metabolism and locomotion in  deep-sea cephalopods.  Biological  
Bulletin.  198: 284-298 

 
 Hunt, J. C. and B. A. Seibel.  Life history of Gonatus onyx (Cephalopoda: Teuthoidea):  

ontogenetic changes in habitat, behavior and physiology.  Marine Biology.  136(3): 543-552  
 
1999 Seibel, B. A., F. Chausson, F. Lallier, J. J. Childress and F. Zal.  Vampire  

blood: respiratory physiology of the Vampire Squid (Vampyromorpha: Cephalopoda) in relation   
to the oxygen minimum layer.  Experimental Biology Online.  4(1) 

  
 Archipkin, A. and B. A. Seibel.  Statolith microstructure from hatchlings of the oceanic  

squid, Gonatus onyx (Cephalopoda, Gonatidae) from the Northeast Pacific.  Journal of Plankton  
Research.  21(2): 401-404 

 
1998 Seibel, B. A., E. V. Thuesen and J. J. Childress.  Flight of the Vampire: ontogenetic  

gait-transition in Vampyroteuthis infernalis (Cephalopoda: Vampyromorpha).  Journal of  
Experimental Biology.  201(16): 2413-2424 

 
Childress, J. J. and B. A. Seibel.  Life at stable low oxygen: Adaptations of animals to  
oceanic oxygen minimum layers.  Journal of Experimental Biology.  201: 1223-1232 

 


